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Yai Egbert.

Zina na mu Egbert.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Egbert ke zolaka bima ya vert. 
Mingi-mingi ba émeraudes mpi 
ba dragon.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Egbert ke zolaka ve bandosi ya jaune.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





Egbert ke zolaka mpi ve bantangu ya jaune. 
Yo ke kumisaka Egbert mbwaki.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Yai Manfred.

Este es Manfredo.



PEEBERT! PEEBERT! 
EGBERT KELE BEBE!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Kana Manfred ke ntima-mbi, Egbert ke kumaka mpi mbwaki. 
Ti makasi mingi mpi mbwaki.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Meanfred ke zoba! 
Yo zolaka kuvanda mbote kana mu vandaka 
ti mashine ya kusubila ya pantalo na nge!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Egbert kele ti ngindu mosi. 
Manfred ta… yituka!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Mashine ya kusubila ya ke nikaka mpi 
Manfred me suba na pantalo na yandi. 
Ngindu ya Egbert me simba.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



PEEFRED! PEEFRED! 
MANFRED KELE BEBE!

EEEEEW!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Mashine ya kusubila ya pantalo na nge me wa makasi mpi me 
nikaka, ebuna bantu yonso me suba na ba pantalo na bo. 
Ata Egbert ti nduku na yandi dragon. Ntangu ya jaune mpenza.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Ya mbwaki mingi mpenza mpi.

Y también qué momento tan rojo.



Kudila. Mu vandaka 
kuzola kulala ndosi 
ya vert!

Oh ve! Me kumisa Manfred 
Peefred mpi mono mosi me kuma 
Meanbert. Beno lolula mono!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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